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О. Косович 
(м. Тернопiль) 

 
КОМП’ЮТЕРИЗОВАНЕ НАВЧАННЯ ЯК НОВИЙ НАПРЯМОК У ВИВЧЕННI 

IНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 
Сучасний стан міжнародних зв’язків України, нові політичні, соціально-

економічні та культурні реалії вимагають радикальних змін у галузі навчання 

іноземних мов. 
Важливим чинником успіху є розуміння того, що мова найкраще за-своюється 

тоді, коли студентам пропонується індивідуальна методична увага й участь, які 
ґрунтуються на аналізі особистісних навчальних потреб і відпо-відальності. І, 
зрештою, однаково вирішальною і важливою передумовою успіху вивчення мови є 

забезпечення навчального процесу видами та типами діяльності, що сприяють 
використанню мови. 

Комунікативна спрямованість у навчанні іноземних мов — це створення умов 
для мовленнєвої взаємодії. 

Таким чином, потреби сучасного життя зумовили виникнення нового напрямку 

у вивченні іноземної мови – комп’ютеризоване навчання. 
Як свідчать спостереження, процес навчання проходить на високому 

педагогічному рівні у тих викладачів, які вміло використовують поєднання 
традиційних і нових засобів у навчанні. Поєднання нових і традиційних 
педагогічних прийомів дозволяє забезпечити високий рівень засвоєння навчального 

матеріалу.  
Придатність технічних засобів навчання і контролю для використання на 

практичних заняттях з іноземної мови визначається наступними критеріями:  

— сприяти підвищенню ефективності навчального процесу;  
— забезпечувати негайне і постійне підкріплення правильності навчальних дій 

кожного студента;  
— підвищувати свідомість й зацiкавлення до вивчення мови;  

— забезпечувати оперативний зворотній зв’язок і поопераційний контроль 
дій всіх студентів;  

— володіти можливістю швидкого введення відповідей без довготривалого їх 
кодування.  



219 

 

Комп’ютеризоване навчання на заняттях з iноземної мови реалізується на таких 

принципах, як: 
—  індивідуалізація (можливість персонально працювати з кожним студен-

том, враховуючи його здібності, рівень знань, умінь та навичок); 
— диференціація (можна обирати та пропонувати студентам необхідні 

варіанти навчальних завдань, певної складності й кількості та у такій послідовності, 

що відповідає їхнім пізнавальним можливостям, рівню знань та умінь); 
— інтенсифікація (наявні різні засоби презентації навчального матеріалу, 

його структурування з широким залученням інтерактивних видів і форм робіт). 
Серед головних дидактичних функцій, що можуть бути реалізовані за 

допомогою комп’ютерних технологій треба зазначити такі: 
— пізнавальна (так, наприклад, використовуючи комп’ютерні технології та 

Інтернет, можна   отримати   необхідну   інформацію); 
— розвиваюча (робота студентів з навчальною програмою крім активації 

лексики сприяє розвитку таких необхідних пізнавальних процесів, як сприйняття, 
логічне мислення, пам’ять, уява); 

— тренувальна (за допомогою комп’ютерних програм студенти мають 

можливість самостійно у нетрадиційній формі тренуватись та перевірити свій рівень 

знань та умінь з певної теми, визначити конкретні прогалини, доопрацювати їх та 
виконати запропоновані завдання ще кілька разів з метою покращення своїх 
результатів); 

— діагностична (використовуючи комп’ютерні технології, викладач має змогу 

швидко здійснити контроль та з’ясувати рівень засвоєння навчальної теми 

студентами. У студентів формується добре відношення до предмету, вони 
оволодівають значним базовим рівнем спілкування iноземною мовою). 

Використання комп’ютера в процесі вивчення iноземної мови сприяє 
виконанню таких завдань: 

— зацікавлення iноземною мовою (під час роботи з навчальною програ-мою 

діє методичний прийом “перенесення” студентів в іншомовну ситуацію, наближену 
до реального життя. Також у студентів виникає крім цього інтерес до роботи з 

комп’ютером, зокрема до різноманітних комп’ютерних програм); 
— унаочнення навчального матеріалу (за допомогою навчальних програм 

можна поєднати чуттєві, слухові та зорові компоненти впливу на сприйняття тексту 

студентами); 
—  розширення знань студентів з певної навчальної теми (так, відповідні 

СD-диски надають безліч цікавої та корисної ілюстрованої інформації за темами, які 
у звичайних підручниках, як правило, недостатньо цікаво подані. Студенти також 
мають можливість розширити свої знання за допомогою використання 

комп’ютерних технологій не тільки з предмету “iноземна мова”, а й отримати певні 
знання та досвід ситуацій, наближених до реальних); 

—  перевірка та самоперевірка набутих знань та умінь (працюючи з нав-

чальними програмами студенти мають можливість перевіряти себе, дивлячись на 
“результати уроку”. Також на заняттях з використанням комп’ютера дуже швидко 

проходять тестування, виконання контрольних вправ). 
Метою використання навчальних комп’ютерних програм є навчання сту-дентів 

iноземної мови через наближення їх до реальних життєвих ситуацій. На таких 
інтегрованих заняттях студенти удосконалюють свої знання, вміння та навички, 
набуті за попередній період навчання. Також дуже доцільно використовувати 

навчальні комп’ютернi програми як засіб інтенсифікації та оптимiзації навчально-
пізнавальної діяльності студентів, активізації їх можливостей, розвиток їх творчих 
здібностей. 
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Впровадження інноваційних технологій, зокрема, використання комп’ютерних 

навчальних програм на заняттях проходить трьома етапами: 
1 етап — це формування лексичних та граматичних навичок. Протягом цього 

етапу студенти засвоюють будову речень, вдосконалюють мовні навички, 
прослуховуючи та повторюючи фрази та речення записані на диску, водночас вони 
можуть бачити на екрані наскільки ефективно це в них виходить, бо одразу 

комп’ютер висвітлює “оцінки”. 
2 етап — на цьому етапі проходить удосконалення мовних навичок та 

використання тих фраз та речень, які закріплювались на першому етапі, в діалозі з 
комп’ютером. Студент має вибрати один з трьох поданих комп’ю-тером варіантів з 
вірною відповіддю та вчасно відповісти на фразу, подану комп’ютером.  

3 етап — це засвоєння матеріалу, розвиток умінь вживати лексичні та 

граматичні знання набуті під час попередніх двох етапів. Студентам пропо-нуються 
граматичні та лексичні завдання, наприклад: поставити слова в вірній 

послідовності, щоб було вірно побудоване речення; дібрати до запропонованих слів 
(які зустрічалися протягом двох попередніх етапів) антоніми чи синоніми; вставити 

за змістом слова у фрази або речення.  
Після проходження цих етапів студент може побачити, наскільки успішно він 

працював протягом заняття, подивившись результати заняття. 

Використання навчальних комп’ютерних програм дозволяє викладачу 
перекласти частину своєї роботи на комп’ютер, роблячи при цьому навчання більш 
цікавим, різноманітним, інтенсивним. Але комп’ютер не замінює викладача, а тільки 

доповнює його, бо викладач постійно консультує студента. 
Таким чином, впровадження та застосування комп’ютерних навчальних 

програм на заняттях з іноземної мови це: 
— ефективний допоміжний технічний наочно-слуховий засіб; 
— допоміжний засіб учбово-пізнавальної діяльності студентів; 

— засіб   підвищення   мотивації   та   бажання    студентів   вивчати iно-земну 
мову; 

— швидкий та ефективний засіб оцінювання та контролю знань, вмінь та 
навичок студентів; 

—  засіб підвищення інтерактивної та комунікативної діяльності. 

Нові мультимедійні засоби, в яких використовується аудіовізуальний формат, 
надають тi можливості, якi традиційні підручники надати не можуть. Наявність 

таких засобів дає викладачам можливість планувати такі види діяльності, які 
вносять елемент зацікавленості в навчальний процес. Вони дозволяють створити 
активне кероване комунікативне середовище,  в якому здійснюється навчання. 

Взаємодія студента з комп’ютером, таким чином, із простого обміну інформацією 
або виконання команд перетворюється на багатогранну діяльність  в цьому 
середовищі, завдяки чому перед студентом відкриваються дійсно необмежені 

можливості. Ще одна перевага комп’ютера як засобу навчання іноземним мовам — 
здатність збирати і аналізувати статистичну інформацію, що накопичується під час 

навчального процесу. Аналіз статистичних даних (кількість помилок, кількість 
правильних — не-правильних відповідей, кількість звернень за допомогою, часу, 

витраченого на виконання окремих завдань і на всю програму в цілому і т.п.) дає 
можливість судити про рівень та якість сформованості знань. Студент також наочно 
впевнюється  у своїх успіхах щодо оволодіння іноземною мовою.  

Сприятливі можливості створюють комп’ютери і для самостійного вивчення 
іноземних мов. Студенти можуть використовувати спеціальні комп’ютерні програми 

для самостійного опрацювання різних лексико-граматичних тем, а також для 
самоконтролю отриманих знань. До того ж, комп’ютер є самим терплячим 
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педагогом, здатним повторювати скільки завгодно разів те чи інше граматичне 

правило, завдання, вправу, вимагаючи від студента правильної відповіді на те чи 
інше питання, і в результаті автоматизувати певні навики чи вміння.  

Тож, застосування на заняттях комп’ютерних навчальних програм — це досить 

ефективний та доцільний засіб у навчанні студентів iноземної мови, спрямований 
на розвиток комунікативних здібностей студентів. Крім цього використання 

комп’ютерних технологій в викладанні iноземної мови дозволяє відійти від 
традиційних форм навчання й підвищити індивідуалізацію навчальної діяльності 
студентів, оптимізувати засвоєння мовних структур та граматичних правил, а 

також подолати монотонність заняття при формуванні мовленнєвої та 
комунікативної компетенції студентів при вивченнi iноземної мови. 

Отже, використання мультимедійних програм значно розширює та 
урізноманітнює програму вивчення іноземних мов  у навчальному закладі, надає 
доступ до різноманітних автентичних матеріалів (комп’ютерне подання мовного 

матеріалу на основі художньої літератури, статей, матеріалів інформаційних сайтів, 
робота зі словником, ін.), спонукає студентів до вивчення іноземних мов, розширює 
мотивацію студентів до навчання, надаючи їм можливість працювати над мовою у 

зручному для них темпі, сприяючи, таким чином, індивідуалізації навчання та 
ефективному оволодінню іноземною мовою.  
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ОСОБИСТІСНО ОРІЄНТОВАНЕ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ВИЩИХ 

ПЕДАГОГІЧНИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ  
 

У статті розкриваються особливості реалізації особистісно орієнтованого 
підходу на заняттях з іноземної мови у вищих педагогічних навчальних закладах. 

Ключові слова: особистісно орієнтований підхід, іноземна мова, поняття, 

принципи, методи та прийоми. 
 
Постановка проблеми у загальному вигляді… Сучасні інтеграційні процеси, 

входження України в європейський освітній простір, міжнародний обмін 
інформацією у різних галузях знань значною мірою впливають на підвищення 

статусу іноземної мови як важливого засобу комунікації та навчального предмета, 
що потребує від педагогів використання нових підходів та методів взаємодії зі 
студентами.   

Важливим стратегічним напрямком становлення сучасної мовної освіти є 
реалізація особистісно орієнтованого підходу через створення сприятливих умов для 

інтелектуального зростання особистості, розкриття творчого потенціалу. Динамічний 
розвиток суспільства потребує формування в людині не стільки типового, скільки 
індивідуального, що дає змогу їй залишатися самою собою у швидкозмінному 

соціумі. Особистісно орієнтований підхід у навчанні та вихованні підростаючого 

http://ua-referat.com/Процес
http://ua-referat.com/Простір
http://ua-referat.com/Обмін
http://ua-referat.com/Інформація
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